L 347/74

Uradni list Evropske unije

20.12.2013

UREDBA (EU) st. 1289/2013 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 11. decembra 2013

o spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 539/2001 o seznamu tretjih drZav, katerih drzavljani morajo pri
prehodu zunanjih meja imeti vizume, in drzav, katerih drzavljani so opro$ceni te zahteve

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti
tocke (a) ¢lena 77(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim
parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

(4)

Mehanizem vzajemnosti, ki se uporabi, ¢e tretja drzava s
seznama iz Priloge II k Uredbi Sveta (ES) st. 539/2001 (?)
izvaja vizumsko obveznost za drzavljane najmanj ene
drzave ¢lanice, je treba prilagoditi zaradi zacetka veljav-
nosti Lizbonske pogodbe in zaradi sodne prakse Sodisca
Evropske unije v zvezi s sekundarno pravno podlago.
Poleg tega je treba ta mehanizem prilagoditi, da bi se
Unija lahko odzvala solidarno v primeru, da bi tretja
drzava s seznama iz Priloge 1I k Uredbi (ES) §t. 539/2001
za drzavljane vsaj ene drzave clanice izvajala vizumsko
obveznost.

Po prejemu uradnega obvestila ene od drzav ¢lanic, da
tretja drzava s seznama iz Priloge 1I k Uredbi (ES)
§t. 539/2001 za njene drzavljane izvaja vizumsko obvez-
nost, bi se morale vse drzave Clanice odzvati skupaj, s
tem pa zagotoviti odziv na ravni Unije na razmere, ki
vplivajo na celotno Unijo in zaradi katerih so njeni drza-
vljani obravnavani razli¢no.

Popolna vizumska vzajemnost je cilj, za katerega bi si
morala Unija v svojih odnosih s tretjimi drzavami
dejavno prizadevati ter tako prispevati k izbolj$anju vero-
dostojnosti in doslednosti svoje zunanje politike.

S to uredbo bi morali vzpostaviti mehanizem za zacasno
zadrzanje izvzetja iz vizumske obveznosti za tretjo

(') Stalisce Evropskega parlamenta z dne 12. septembra 2013 (Se ni

objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 5. decembra
2013.

(®) Uredba Sveta (ES) §t. 539/2001 z dne 15. marca 2001 o seznamu

tretjih drzav, katerih drzavljani morajo pri prehodu zunanjih meja
imeti vizume, in drzav, katerih drzavljani so opro$éeni te zahteve
(UL L 81, 21.3.2001, str. 1).

drzavo s seznama iz Priloge Il k Uredbi (ES) st. 539/2001
(v nadaljevanju: mehanizem zadrzanja) v primeru
izrednih razmer, ko je potreben hiter odziv za resitev
tezav, s katerimi se soo¢i najmanj ena drzava clanica,
pri Cemer se uposteva sploden vpliv izrednih razmer na
Unijo kot celoto.

Za namene mehanizma zadrzanja znatno in nenadno
povelanje pomeni poveCanje, ki presega 50-odstotni
prag. Pomeni lahko tudi niZje povecanje, ¢e Komisija
meni, da je to ustrezno v dolocenem primeru, o katerem
jo obvesti zadevna drzava ¢lanica.

Za namene mehanizma zadrZanja nizka stopnja ugodno
reSenih prosenj pomeni, da je stopnja ugodno re$enih
prodenj za azil priblizno 3 ali 4 %. Pomeni lahko tudi
vi§jo stopnjo ugodno reSenih primerov, ¢e Komisija
meni, da je to ustrezno v dolo¢enem primeru, o katerem
jo obvesti zadevna drzava clanica.

Treba se je izogniti in zoperstaviti vsakrsni zlorabi, pove-
zani z izvzetjem iz vizumske obveznosti za kratkoro¢no
bivanje drzavljanom tretje drzave, e ti drzavljani ogro-
Zajo javni red in notranjo varnost zadevne drzave ¢lanice.

Ta uredba bi morala zagotavljati pravno podlago za
vizumsko obveznost ali za izvzetje iz vizumske obvez-
nosti za imetnike potnih listin, ki jih izdajo doloceni
subjekti, ki jih zadevna drzava c¢lanica priznava kot
subjekte mednarodnega prava, ki niso medvladne
mednarodne organizacije.

Ker se pravila, ki se uporabljajo za begunce in osebe brez
drzavljanstva, uvedena z  Uredbo Sveta (ES)
§t. 1932/2006 (%), za taksne osebe, ¢e prebivajo v Zdru-
zenem kraljestvu ali na Irskem, ne uporabljajo, je treba
pojasniti, kak$no je stanje v zvezi z vizumsko obvez-
nostjo za dolocene begunce in osebe brez drzavljanstva,
ki prebivajo v ZdruZenem kraljestvu ali na Irskem. Ta
uredba bi morala drzavam ¢lanicam dopuscati moznost,
da ob upostevanju svojih mednarodnih obveznosti same
odlocijo o izvzetju iz vizumske obveznosti za navedeno
skupino oseb. Drzave ¢lanice bi morale o tovrstnih odlo-
¢itvah uradno obvestiti Komisijo.

(}) Uredba Sveta (ES) §t. 1932/2006 z dne 21. decembra 2006 o spre-
membi Uredbe (ES) st. 539/2001 o seznamu tretjih drzav, katerih
drzavljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in drzav,
katerih drzavljani so oprosceni te zahteve (UL L 405, 30.12.2006,
str. 23).
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(10)  Uredba (ES) 8t. 539/2001 ne bi smela posegati v uporabo

mednarodnih sporazumov, ki jih je Evropska skupnost
sklenila, preden je zacela veljati navedena uredba, in
zaradi katerih so potrebna odstopanja od skupne
vizumske ureditve, pri ¢emer bi bilo treba upostevati
sodno prakso Sodisca Evropske unije.

(11)  Da bosta Evropski parlament in Svet — glede na to, da je

zadrzanje izvzetja iz vizumske obveznosti za vse drza-
vljane tretje drzave s seznama iz Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 539/2001 politicno zelo obcutljivo, hkrati pa ima
posledice za drzave Cdlanice, pridruzene schengenske
drzave in za samo Unijo, zlasti za njihove zunanje
odnose in delovanje schengenskega obmocja na splosno
— ustrezno vkljuéena v drugo fazo uporabe mehanizma
vzajemnosti, bi bilo treba na Komisijo prenesti poobla-
stilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije sprejme akte v zvezi z nekaterimi
elementi mehanizma vzajemnosti. S prenosom tega
pooblastila na Komisijo je upostevana potreba po poli-
tiéni razpravi o vizumski politiki Unije v schengenskem
obmo¢ju. Obenem je to odraz potrebe po zagotovitvi
ustrezne preglednosti in pravne varnosti pri uporabi
mehanizma vzajemnosti za vse drzavljane zadevne tretje
drzave, zlasti z ustrezno zacasno spremembo Priloge II k
Uredbi (ES) t. 539/2001. Zlasti je pomembno, da Komi-
sija pri svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna
posvetovanja, tudi na ravni strokovnjakov. Komisija bi
morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov
zagotoviti, da so ustrezni dokumenti Evropskemu parla-
mentu in Svetu predloZeni istoCasno, pravoasno in na
ustrezen nacin.

(12)  Za zagotovitev ucinkovite uporabe mehanizma zadrzanja

in nekaterih dolo¢b mehanizma vzajemnosti, zlasti pa da
se omogoCi ustrezno upostevanje vseh pomembnih
dejavnikov in morebitnih posledic uporabe teh mehan-
izmov, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena
pooblastila v zvezi z dolocitvijo kategorij drzavljanov
zadevne tretje drzave, za katere bi moralo veljati zacasno
zadrzanje izvzetja iz vizumske obveznosti v okviru
mehanizma vzajemnosti, ter ustreznega trajanja tega
zadrzanja ter pooblastila za uporabo mehanizma zadrza-
nja. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z
Uredbo (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta (!). Za sprejemanje teh aktov bi bilo treba uporabiti

postopek pregleda.

(13) Ta uredba predstavlja za Islandijo in Norvesko razvoj

dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma

() Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (?), ki
spadajo na podrogje iz tocke (B) ¢lena 1 Sklepa Sveta
1999/437ES ().

(14) Ta uredba predstavlja za Svico razvoj dolo¢b schengen-
skega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda (%), ki spadajo na
podrogje iz tocke (B) ¢lena 1 Sklepa 1999/437[ES v
povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES ().

(15)  Ta uredba predstavlja za Lihtenstajn razvoj dolo¢b schen-
genskega pravnega reda v smislu Protokola med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfede-
racijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjio in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda (°), ki spadajo na podrocje
iz tocke (B) ¢lena 1 Sklepa 1999/437[ES v povezavi s
¢lenom 3 Sklepa Sveta 2011/350/EU ().

(16)  Ta uredba predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega prav-
nega reda, pri katerem ZdruZzeno kraljestvo ne sodeluje v
skladu s Sklepom Sveta 2000/365(ES (}). Zdruzeno
kraljestvo torej ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki
zato zanj ni zavezujoca in se v njem ne uporablja.

() ULL 176, 10.7.1999, str. 36.

(}) Sklep Sveta 1999/437[ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izved-

benih predpisih za uporabo Sporazuma, sklenjenega med Svetom

Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko, v

zvezi s pridruzitvijo teh dveh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju

schengenskega pravnega reda (UL L 176, 10.7.1999, str. 31).

UL L 53, 27.2.2008, str. 52.

Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Spora-

zuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfe-

deracijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske skupnosti

(UL L 53, 27.2.2008, str. 1).

() UL L 160, 18.6.2011, str. 21.

() Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Proto-
kola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfede-
racijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi z odpravo
kontrol na notranjih mejah in prostim gibanjem oseb, v imenu
Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19).

(®) Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o pro$nji Zdruze-
nega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri
izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda (UL L 131,
1.6.2000, str. 43).

5]
=
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(17)  Ta uredba predstavlja razvoj dolocb schengenskega prav-
nega reda, pri katerih Irska ne sodeluje v skladu s
Sklepom Sveta 2002/192/ES (*). Irska torej ne sodeluje
pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v
njej ne uporablja.

(18)  Uredbo (ES) $t. 539/2001 bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) §t. 539/2001 se spremeni:

(1) ¢len 1 se spremeni:

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

"4,

Ce tretja drzava s seznama iz Priloge 11 izvaja

vizumsko obveznost za drzavljane najmanj ene drzave
¢lanice, se uporabijo naslednje dolocbe:

(@ v 30 dneh po tem, ko tretja drzava zalne izvajati

vizumsko obveznost, ali — v primerih, ko se ohrani
vizumska obveznost, ki obstaja 9. januarja 2014 — v
30 dneh po tem datumu, zadevna drzava clanica o
tem pisno uradno obvesti Evropski parlament, Svet
in Komisijo.

V tem uradnem obvestilu se:

(i) navede datum zacetka izvajanja vizumske obvez-
nosti in vrste zadevnih potnih listin in vizumov;

(i) vkljutijo natancna obrazlozitev predhodnih
ukrepov, ki jih je zadevna drzava clanica sprejela
za zagotovitev potovanj brez vizumov z
zadevno tretjo drzavo, in vse potrebne informa-
cije.

Informacije o navedenem uradnem obvestilu,
vkljutno z informacijami o datumu zacetka izva-
janja vizumske obveznosti ter vrstah zadevnih
potnih listin in vizumov, Komisija nemudoma
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ce se tretja drzava odlo¢i odpraviti vizumsko obvez-
nost pred iztekom roka iz prvega pododstavka te
tocke, se uradno obvestilo ne poslje oziroma se
umakne, informacije pa se ne objavijo;

(") Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske,
da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega
reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20).

()

=

Komisija takoj po objavi iz tretjega pododstavka
tocke (a) in ob posvetovanju z zadevno drzavo
¢lanico sprejme ukrepe pri organih tretje drzave,
zlasti na politicnem, gospodarskem in trgovinskem
podro¢ju, z namenom ponovne vzpostavitve
oziroma uvedbe potovanj brez vizumov, o teh
ukrepih pa nemudoma obvesti Evropski parlament
in Svet;

e tretja drzava v 90 dneh po objavi iz tretjega
pododstavka tocke (a) in kljub ukrepih, sprejetih v
skladu s tocko (b), ne odpravi vizumske obveznosti,
lahko zadevna drzava clanica zahteva, da Komisija
za dolocene kategorije drzavljanov te tretje drzave
zadrzi izvzetje iz vizumske obveznosti. Ce drzava
¢lanica vlozi tak$no zahtevo, o tem obvesti Evropski
parlament in Svet;

Komisija pri preucitvi moznosti nadaljnjega ukre-
panja v skladu s tocko (e), (f) ali (h) uposteva rezul-
tate ukrepov, ki jih je sprejela zadevna drzava
lanica z namenom zagotavljanja potovanj brez
vizumov z zadevno tretjo drzavo, kakor tudi ukrepe,
sprejete v skladu s tocko (b), in posledice zadrzanja
izvzetja iz vizumske obveznosti na zunanje odnose
Unije in njenih drzav ¢lanic s to tretjo drzavo;

e tretja drzava ne odpravi vizumske obveznosti,
Komisija najpozneje Sest mesecev po objavi iz tret-
jega pododstavka tocke (a), potem pa v presledkih,
ki ne presegajo Sestih mesecev, in sicer v skupnem
obdobju, ki ne presega dneva, ko delegirani akt iz
tocke (f) zacne veljati oziroma ko je temu delegira-
nemu aktu izraZeno nasprotovanje:

(i) sprejme na zahtevo zadevne drzave clanice ali
na lastno pobudo izvedbeni akt, s katerim se
izvzetje iz vizumske obveznosti za dolocene
kategorije drzavljanov te tretje drzave zacasno
zadrzi za obdobje do Sestih mesecev. V tem
izvedbenem aktu dolodi, kdaj v roku 90 dni
od zacetka veljavnosti tega akta za¢ne uc¢inkovati
zadrzanje izvzetja iz vizumske obveznosti, pri
¢emer uposteva razpoloZljive vire na konzulatih
drzav ¢lanic. Komisija lahko ob sprejetju nadalj-
njih izvedbenih aktov obdobje tega zadrzanja
podaljsuje za nadaljnja obdobja do Sestih mese-
cev, spreminja pa lahko tudi kategorije drza-
vljanov tretje drzave, za katere je bilo zadrzano
izvzetje iz vizumske obveznosti.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 4a(2). Brez pose-
ganja v uporabo ¢lena 4 morajo vse kategorije
drzavljanov zadevne tretje drzave, na katere se
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nanasa izvedbeni akt, med trajanjem tega zadr-
Zanja imeti vizum za prehod zunanjih meja
drzav clanic, ali

(i) odboru iz ¢lena 4a(1) predlozi porocilo o oceni
razmer, v katerem navede, zakaj se je odlocila,
da ne zadrzi izvzetja iz vizumske obveznosti, ter
o tem obvesti Evropski parlament in Svet.

V tem porodilu se upostevajo vsi pomembni
dejavniki, kot so tisti iz tocke (d). Evropski parla-
ment in Svet lahko na podlagi tega porocila
opravita politiéno razpravo;

(f) e tretja drzava v 24 mesecih po objavi iz tretjega

=

pododstavka tocke (a) ne odpravi vizumske obvez-
nosti, Komisija sprejme delegirani akt v skladu s
¢lenom 4b, s katerim za 12 mesecev zacasno zadrzi
uporabo Priloge II za drzavljane te tretje drzave. V
delegiranem aktu dolo¢i, kdaj v roku 90 dni od
zaCetku veljavnosti tega akta zacne ucinkovati zadr-
Zanje uporabe Priloge II, pri ¢emer uposteva razpo-
lozljive vire na konzulatih drzav ¢lanic, in ustrezno
spremeni Prilogo II. Navedeno spremembo opravi
tako, da pri imenu te tretje drzave vstavi opombo,
v kateri navede, da je izvzetje iz vizumske obvez-
nosti za to tretjo drzavo zadrzano, in opredeli
trajanje tega zadrzanja.

Izvedbeni akt, sprejet na podlagi tocke (e), preneha
veljati dne, ko za¢ne ucinkovati zadrzanje uporabe
Priloge II za drzavljane tretje drzave, ali dne, ko je
izrazeno nasprotovanje delegiranemu aktu v skladu
s ¢lenom 4b(5).

Kadar Komisija predlozi zakonodajni predlog iz
tocke (h), se obdobje zadrzanja iz prvega podod-
stavka te tocke podaljsa za Sest mesecev. Opomba
iz navedenega pododstavka se ustrezno spremeni.

Brez poseganja v uporabo ¢lena 4 morajo drzavljani
tretje drzave, na katere se nanasa delegirani akt, med
trajanjem tega zadrzanja imeti vizum za prehod
zunanjih meja drzav ¢lanic;

vsa naknadna obvestila drugih drzav ¢lanic v skladu
s tocko (a), ki zadevajo isto tretjo drzavo, med traja-
njem uporabe ukrepov, sprejetih v skladu s tocko (e)
ali (f) glede te tretje drzave, se vklju¢ijo v tekoce
postopke brez podalj$anja rokov ali obdobij iz nave-
denih tock;

(h) ce tretja drzava v Sestih mesecih po zacetku veljav-

nosti delegiranega akta iz tocke (f) ne odpravi
vizumske obveznosti, lahko Komisija predlozi zako-
nodajni predlog za spremembo te uredbe, da bi
navedbo te tretje drzave prenesla iz Priloge II v
Prilogo I;

postopki iz tock (e), (f) in (h) ne vplivajo na pravico
Komisije, da kadar koli predlozi zakonodajni
predlog za spremembo te uredbe, da bi navedbo
zadevne tretje drzave prenesla iz Priloge II v Prilogo
L

Ce tretja drzava odpravi vizumsko obveznost,
zadevna drzava clanica o tem nemudoma uradno
obvesti Evropski parlament, Svet in Komisijo. Komi-
sija to uradno obvestilo nemudoma objavi v
Uradnem listu Evropske unije.

Izvedbeni oziroma delegirani akt, sprejet v skladu s
tocko () ali (f), v zvezi z zadevno tretjo drzavo
preneha veljati sedem dni po objavi iz prvega
pododstavka te tocke. Ce je tretja drzava uvedla
vizumsko obveznost za drzavljane dveh ali ve¢
drzav ¢lanic, izvedbeni ali delegirani akt v zvezi s
to tretjo drzavo preneha veljati sedem dni po objavi
uradnega obvestila v zvezi z zadnjo drzavo ¢lanico,
za drzavljane katere je ta tretja drzava izvajala
vizumsko obveznost. Opomba iz prvega podod-
stavka tocke (f) se ob prenehanju veljavnosti zadev-
nega delegiranega akta ¢rta. Informacijo o tem
prenchanju Komisija nemudoma objavi v Uradnem
listu Evropske unije.

Ce tretja drzava odpravi vizumsko obveznost in
zadevna drzava clanica ne poslje uradnega obvestila
v skladu s prvim pododstavkom te tocke, Komisija
na lastno pobudo nemudoma poskrbi za objavo iz
navedenega pododstavka, uporabi pa se drugi
pododstavek te tocke.";

(b) odstavek 5 se Cria;

(2) vstavita se naslednja ¢lena:

"Clen 1a

1.

Z odstopanjem od clena 1(2) se izvzetje iz vizumske

obveznosti za drzavljane tretje drzave s seznama iz Priloge
II v primeru izrednih razmer zacasno zadrzi kot zadnje
sredstvo in v skladu s tem ¢lenom.
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2. Drzava ¢lanica lahko uradno obvesti Komisijo, Ce se v
obdobju Sestih mesecev, v primerjavi z enakim obdobjem
prej$njega leta ali z zadnjimi Sestimi meseci pred zacetkom
izvajanja izvzetja iz vizumske obveznosti za drzavljane tretje
drzave s seznama iz Priloge II, sooca z eno ali ve¢ od
naslednjih okolis¢in, katerih posledica so izredne razmere,
s katerimi se ne more spoprijeti sama, in sicer z znatnim in
nenadnim povecanjem Stevila:

(a) drzavljanov te tretje drzave, za katere se ugotovi, da
neupravi¢eno prebivajo na ozemlju drzave clanice;

(b) prosenj za azil drzavljanov te tretje drzave, za katere je
stopnja ugodno reSenih proSenj nizka, Ce je zaradi tega
povecanja azilni sistem drzave ¢lanice $e posebno obre-
menjen;

(c) zavrnjenih proSenj za ponovni sprejem, ki jih drzava
¢lanica predlozi tej tretji drzavi za njene drZavljane.

Primerjava s $estmesecnim obdobjem pred zacetkom izva-
janja izvzetja iz vizumske obveznosti iz prvega pododstavka
se uporablja le v obdobju sedmih let od datuma zacetka
izvajanja izvzetja iz vizumske obveznosti za drZavljane te

tretje drzave.

Uradno obvestilo iz prvega pododstavka se utemelji in
vkljuCuje ustrezne informacije in statisti‘ne podatke ter
natan¢no obrazlozitev predhodnih ukrepov, ki jih je
zadevna drzava clanica sprejela, da bi stanje izboljsala.
Komisija obvesti Evropski parlament in Svet, takoj ko
prejme tak$no uradno obvestilo.

3. Komisija preuci vsako obvestilo v skladu z odstavkom
2, ob upostevanju:

(a) ali obstajajo katere koli razmere, opisane v odstavku 2;

(b) Stevila drzav ¢lanic, na katere vplivajo katere koli
razmere iz odstavka 2;

(c) splosnega vpliva poveCanj iz odstavka 2 na stanje
migracij v Uniji, kot je mogoce o tem sklepati iz poda-
tkov, ki so jih predlozile drzave clanice;

=

porocil Evropske agencije za upravljanje operativnega
sodelovanja na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske
unije, Evropskega azilnega podpornega urada ali

Evropskega policijskega urada (Europol), ¢e to zahtevajo
okolis¢ine posameznega primera, o katerem je bilo
poslano uradno obvestilo;

(e) splosnega vprasanja javnega reda in notranje varnosti ob
posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico.

Komisija o rezultatih svoje preucitve obvesti Evropski parla-
ment in Svet.

4. Ce Komisija na podlagi preucitve iz odstavka 3 in ob
upostevanju, kako zadrzanje izvzetja iz vizumske obvez-
nosti vpliva na zunanje odnose Unije in njenih drzav ¢lanic
z zadevno tretjo drzavo, v tesnem sodelovanju s to tretjo
drzavo in da bi nasli alternativne dolgorocne resitve, odlodi,
da je treba ukrepati, v treh mesecih od prejema uradnega
obvestila iz odstavka 2 sprejme izvedbeni akt o zacasnem
zadrzanju izvzetja iz vizumske obveznosti za drzavljane
zadevne tretje drzave za obdobje Sestih mesecev. Ta izved-
beni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
4a(2). V izvedbenem aktu se dolo¢i datum, na katerega
zacne ucinkovati zadrZanje izvzetja iz vizumske obveznosti.

Brez poseganja v uporabo ¢lena 4 morajo drzavljani tretje
drzave, na katere se nanaSa izvedbeni akt, med trajanjem
tega zadrzanja imeti vizum za prehod zunanjih meja drzav
¢lanic.

5. Komisija pred koncem veljavnosti izvedbenega akta, ki
je bil sprejet v skladu z odstavkom 4, v sodelovanju z
zadevno drzavo clanico Evropskemu parlamentu in Svetu
predlozi porodilo. Porocilu je lahko prilozen zakonodajni
predlog za spremembo te uredbe, da bi se navedba zadevne
tretje drzave prenesla iz Priloge II v Prilogo 1.

6.  Ce Komisija predlozi zakonodajni predlog v skladu z
odstavkom 5, lahko veljavnost izvedbenega akta, sprejetega
v skladu z odstavkom 4, podalja za najve¢ 12 mesecev.
Sklep o podaljSanju veljavnosti izvedbenega akta se sprejme
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 4a(2).

Clen 1b

Komisija do 10. januarja 2018 Evropskemu parlamentu in
Svetu predlozi porocilo, v katerem oceni ucinkovitost
mehanizma vzajemnosti iz ¢lena 1(4) in mehanizma zadr-
7anja iz Clena la, ter po potrebi predlozi zakonodajni
predlog za spremembo te uredbe. Evropski parlament in
Svet o takem predlogu odlocata po rednem zakonodajnem
postopku.”;
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(3) ¢len 4 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

"1.  Drzava clanica lahko dolodi izjeme, za katere ne
velja vizumska obveznost, kot je dolocena s ¢lenom
1(1), ali izjeme, za katere ne velja izvzetje iz te obvez-
nosti, kot je doloceno s ¢lenom 1(2), za naslednje
skupine oseb:

(a) imetnike  diplomatskih, sluzbenih/uradnih  ali
posebnih potnih listov;

(b) ¢lane civilnega letalskega in ladijskega osebja pri
opravljanju svojih dolznosti;

(c) ¢lane civilnega ladijskega osebja, ko gredo na kopno,
ki imajo pomorski osebni dokument, izdan v skladu
s Konvencijo Mednarodne organizacije dela $t. 108 z
dne 13. maja 1958 oziroma 3t. 185 z dne 16. junija
2003 ali s Konvencijo Mednarodne pomorske orga-
nizacije o olajsavah v mednarodnem pomorskem
prometu z dne 9. aprila 1965;

(d) osebje in ¢lane misij pomodi ali reSevalnih misij ob
nesrecah ali nezgodah;

(e) civilno osebje ladij, ki plujejo v mednarodnih celin-
skih vodah;

(f) imetnike potnih listin, ki so jih medvladne
mednarodne organizacije, v katere je v¢lanjena
najmanj ena drzava clanica, ali drugi subjekti, ki
jih zadevna drzava clanica priznava kot subjekte
mednarodnega prava, izdali uradnikom teh organi-
zacij ali subjektov.";

(b) v odstavku 2 se doda naslednja tocka:

"(d) brez poseganja v zahteve iz Evropskega sporazuma
o odpravi vizumov za begunce, podpisanega
20. aprila 1959 v Strasbourgu, begunce s
priznanim statusom ter osebe brez drzavljanstva
in druge osebe, ki nimajo drzavljanstva nobene
drzave, ki prebivajo v Zdruzenem kraljestvu ali
na Irskem in so imetniki potne listine, ki jo je
izdalo Zdruzeno kraljestvo ali Irska in jo priznava
zadevna drzava clanica."

(4) Vstavita se naslednja ¢lena:

"Clen 4a

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) $t.182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta (¥).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja clen 5
Uredbe (EU) t. 182/2011.

3. Kadar odbor ne predlozi mnenja, Komisija osnutka
izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi tretji podod-
stavek ¢lena 5(4) Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 4b

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je prene-
seno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz tocke
(f) ¢clena 1(4) se prenese na Komisijo za obdobje petih let od
9. januarja 2014. Komisija pripravi porocilo o prenesenem
pooblastilu najpozneje devet mesecev pred koncem petlet-
nega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsa za
enako obdobje, razen &e Evropski parlament ali Svet ne
nasprotuje temu podalj§anju najpozneje tri mesece pred
koncem vsakega obdobja.

3. Pooblastilo iz tocke (f) ¢lena 1(4) lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. Z odlo¢itvijo o preklicu
prencha veljati prenos pooblastila, naveden v tej odlocitvi.
Odlocitev za¢ne ucinkovati dan po njeni objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, naveden v tej odlodi-
tvi. Odlocitev ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegi-
ranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto-
Casno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s tocko (f) ¢lena 1(4),
zacne veljati le, Ce niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje delegiranemu aktu v roku Stirih mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljsa za dva meseca.

(*) Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).".

Clen 2

Clen 1a Uredbe (ES) st. 539/2001, kakor je spremenjena s to
uredbo, zlasti dolo¢be drugega pododstavka odstavka 2 navede-
nega Clena, se uporablja tudi za tretje drzave, za drzavljane
katerih je bilo izvzetje iz vizumske obveznosti uvedeno pred
9. januarja 2014.
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Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s
Pogodbama.

V Strasbourgu, 11. decembra 2013

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
M. SCHULZ V. LESKEVICIUS
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